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국문초록

  본문은 중국어 한국어 학습자의 토론 능력 향상을 위한 말하기 교육 방안을 찾기 위한 

논문이다. 본문은 말하기 능력 제고를 위해 토론학습이 효과적일 수 있다는 기존 연구에 

주목하고 학습자가 토론에서 주로 나타나는 담화표지를 이용하여 자신감 있고 명확하게 

자신의 의사를 표현할 수 있는 학습방법을 찾아내기 위해 토론의 실제자료와 한국어 교재

에 수록된 토론문형 등을 살펴보았다. 그 결과 토론에서만 주로 사용하는 담화표지와 표현

문형을 찾아낼 수 있었다. 사회자 발화는 비교적 전형성이 강해 문장 단위의 담화표지가 

많았다. 그에 비해 토론자 발화는 사회자 발화에 비해 발화가 비교적 자유로웠다. 문장의 

종결어미는 토론에서 주로 사용하는 표현문형으로 44개를 추출할 수 있었는데 토론화행의 

표현문형에도 요청과 제안 등 여러 가지 표현문형이 사용된 것으로 분석되었다. 본문은 

이러한 결과를 바탕으로 4장에서 학습자들의 토론능력 향상을 위한 몇 가지 교육 방안을 

제시하였다. 앞으로 본문과 같은 연구는 한국어 학습자들의 말하기 능력을 향상시키는 데 

사용될 수 있을 것으로 본다. 
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주제어

토론, 말하기 능력, 토론문형, 담화표지, 표현문형

1. 들어가는 말

  의사소통은 사람과 사람간의 상호작용으로 자신의 의사를 전달하고 상대의 반

응을 전달받으면서 사회적인 관계를 이루어갈 수 있게 하는 목적을 가지고 있다. 
그 중 말하기는 의사소통중심의 교육에서 강조되어 왔던 기능으로 한국어 교육현

장에서도 ‘말하기’는 1차적인 학습목표로 중시되고 있다.
  최근 고급한국어 학습자들의 증가와 학문목적 학습자들의 증가에 따라 초․중

급에서 중점적으로 다루지 못했던 고급 ‘말하기’ 교수요목에 대한 연구가 절실히 

요구되고 있다. 특히 특정 주제에 대해 자신의 의사를 분명하게 표현하고 상대의 

주장이 자신과 다를 때 반박하거나 설득하고 조정할 수 있는 능력이 요구되고 

있다. 이러한 말하기 능력은 토론 교수‧학습을 통해 제고될 수 있는데 본문은 

이러한 토론 능력 향상을 위한 교육방안 연구의 필요성을 인식하고 한국어 학습

자들의 토론능력 향상을 위한 효과적인 교육 방안에 대해서 연구하고자 한다. 
  특별히 본문은 중국인 한국어 학습자들의 토론능력 향상을 위한 방안과 연계해

서 생각해 보았는데 중국인들은 대화에서 우선 자신들의 논리를 제시하고 마지막

으로 결론을 진술하며 자신의 결론의 적법성을 상대가 인식할 때까지 점차 공유

지식을 넓혀간다.1) 이러한 중국인들의 말하기 습관은 토론 화행에서 더욱 분명하

게 나타난다. 토론을 통한 말하기 훈련은 중국어 화자에게 매우 익숙하고 접근이 

쉬운 교수‧학습 방법이 될 수 있다. 따라서 본문의 연구는 한국어 학습자, 특별히 

중국인 한국어 학습자들의 토론능력 향상을 위한 효과적인 방안으로 사용될 수 

있으리라 본다.
 

1) Nancy Bonvillain (2002:491) 
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  1.1 선행연구

  한국어 교육현장에서 토론학습에 대한 연구는 비교적 늦게 시작되었는데 고급

학습자들의 증가와 학문적 한국어학습자의 필요에 의해 토론에 대한 교수‧학습

의 요구가 점차 늘어나 자연스럽게 한국어 교육에서도 말하기 능력 향상을 위한 

토론교육 문제가 제기되었다.2)

  안경화(2001)는 토론이 원활하게 이루어지려면 토론 표현교육이 필요하다고 

강조하고 토론교육에 필요한 토론 텍스트 특성인 응결장치3)와 담화표지 등을 논

의하였다. 이동은(2003)은 학문 목적의 한국어 토론 수업 방안을 제시하였는데 

즉, 논리연습, 토론과정, 토론 후 쓰기연습이라는 3단계 토론 수업 방안이다. 이는 

말하기와 쓰기의 연계수업 형태이며, 1단계 논리연습 과정은 학습자들의 논리적

인 토론을 이끌어내기 위한 준비활동이라고 할 수 있다. 안정호(2005)는 학문 

목적 한국어 학습자를 위한 학습 기술 향상 방안으로 토론 수업을 제시하였다. 
이 논문의 특징은 과정 중심으로 이루어진 수업에서 실제로 적용한 사례를 제시

하고 있다는 것이다. 한재영 외(2005)는 토론을 무엇에 대해 ‘말하는 것’을 의미

하는 것으로 정의하고 몇 가지 교실활동에 유용한 교수-학습방법을 제시하였는

데, 토론활동은 그룹 활동으로 진행되며 해석하기와 문제 해결하기의 세부 활동

을 통해 조원끼리 서로 토론하고 이로써 자신의 의사를 표명하는 능력을 기르도

록 구성하였다. 이미혜(2006)는 한국어 교육에서 토론을 ‘말하기 능력 향상의 효

율적인 활동’이라고 규정4)하고 과정중심의 토론 수업에 초점을 맞추어 토론 수업 

 2) 국어부분에서 토론연구는 박용익(1997,2004), 송경숙(1993, 1996, 1997, 2002), 전
은주(1999, 2000, 2003), 김미자(2002), 전영옥․구현정(2003), 민병곤(1000a, 
20001b, 2004) 의 연구를 들 수 있다. 

 3) 안경화(2001:138)는 응결성은 텍스트의 논리성을 보장하고자 표면적으로 사용하는 

어휘 문법 등의 언어적 표현을 말한다고 설명하고, 논리적 응결장치에 대해 

Halliday(1985)의 의미 기능을 받아들여 응결장치를 크게 “설명, 확대, 강화”로 나누

고 이를 또 서정수(1994) 등의 연구를 참고로 “나열, 대조, 배경, 선택, 원인․이유, 
결과, 목적, 조건, 양보, 순차, 동시, 비례, 비교” 등으로 세분했다. 

 4) 이미혜(2006:308)는 한국어 교육에서 토론 수업을 협의의 토론, 토의를 모두 포함하

는 의미로 사용하였다. 사전적 정의에 따르면 토론은 어떤 문제에 대하여 여러 사람이 

옳고 그름을 따져 논의하는 것(연세한국어사전)이고, 토의는 어떤 문제에 대하여 서로 

각자의 의견을 내놓고 의논하는 것(연세한국어사전)으로, 토론은 정식으로 자신과 의
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방안을 제시하였으며 그 과정에서 선행연구를 참고하여 토론 주제, 토론 전략 

및 표현 등 토론 수업 과정에 필요한 제반 요소를 다루었다. 이상의 논문들은 

모두 토론이 말하기 능력을 향상시킬 수 있다는데 주목하고 교실토론 수업에 대

한 방안을 제시하고 있다. 그러나 문화권별 토론학습에 대해서는 자세한 언급이 

없었는데 현재 중국, 동남아시아, 중동 지역 등 다양한 국가출신 학습자들이 계속

적으로 증가하고 있는 현상을 감안할 때 학습자 문화에 따른 연구도 필요할 것으

로 보인다. 
  최근 중국에서는 자국학생들의 자발적이고 적극적인 학습을 위해 교실토론을 

강조하고 있다.5) 학교수업에서 토론과목을 설정하고 토론 능력 향상을 위해서 

‘語文시간’에(우리나라 국어시간에 해당한다.) 토론수업을 진행하고 있다.6) 또 

이와 비슷하게 외국인을 위한 중국어 표현능력 향상을 위해서도 토론에 대한 수

업구성을 제시하고 있는데, 첫째, 다양한 주제선정, 둘째, 전반 학생들의 참여 유

도, 셋째, 교사의 전체 평가와 마무리7) 등이 그것이다. 이러한 토론 중시현상은 

중국의 한국어 교수현장에서도 나타나고 있다. 묘춘매(2001:97), 김순녀(2006: 
207) 등은 각각 주제 담화법, 화제 교수법으로 토론교육 주제선정 등에 대한 제안

을 하고 있고, 김충실(2001:117)은 말하기 교육을 대화단계, 독백단계, 회화단계, 
토론 종합형식단계 등 4단계로 나누어 훈련하도록 제안하였다. 그러나 이들의 

연구는 아직까지 말하기 능력의 제고를 위한 주제선정과 교수‧학습자의 마음가

짐 등 제언의 차원에서 머물고 있으며 토론 문형을 이용한 구체적인 토론교실수

업 운영방안에 대한 연구는 아직 없다. 본문은 토론문화에 익숙한 중국인 한국어 

학습자가 한국어 학습에서 실제 토론 자료를 바탕으로 실제 수업에 사용될 수 

있는 교수방안에 대한 고민도 함께 해보고자 한다. 

견을 달리하는 사람들에게 논거를 들어 자신의 주장이 옳음을 내세우고, 나아가 상대

의 주장과 논거가 부당함을 명백히 하는 담화의 한 형태로 토의와는 또 다른 개념을 

가진 의사소통 활동이라고 할 수 있다. 그러나 본문은 하나의 주제에 대해 여러 사람이 

의견을 교환한다는 의미에서 토의와 토론을 함께 묶을 수 있고, 교실학습에서 비슷한 

활동으로 함께 다루어 질 수 있기 때문에 이들을 특별히 따로 구분하지는 않겠다.  
 5) 林乐芬(2000:59)，‘课堂讨论与学生学习主动性的发挥’, “高等农业教育”第3期.
 6) 杜振宇(2008:35)， ‘讨论课在语文教学中的作用’, “文学教法”. 이 논문의 저자는 

매주 1회 2시간씩 토론수업을 진행한다고 하였다. 
 7) 崔永华‧杨寄洲(2002:154~155)，“汉语课堂教学技巧”, 北京:北京语言大学出版社.
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  1.2 연구방법

  본고는 한국어 학습자들의 토론 능력 제고의 한 방법으로 토론 담화표지를 이

용한 한국어 토론 말하기 연습을 제안하고자 한다. 담화표지와 토론에 관한 연구

는 이미 많은 연구 성과가 있었지만 토론과 관련된 담화표지를 정리하고 말하기 

학습에 활용한 연구는 아직 미흡한 상태이다. 본문은 현재까지 진행된 토론 관련

연구를 근거로 실제적인 토론 자료를 분석하고 정리하여 학습자들의 말하기 능력 

제고에 일조하는 것을 목적으로 한다. 이를 위해 실제 100분토론 자료 4회분8)을 

주 분석 자료로 삼고 현재 한국어 현장에서 사용되고 있는 서강대, 이대, 경희대 

등 3개 대학 한국어 고급 교재와 한국어 말하기 교재 1권을 토론발화 분석의 참

고 자료로 사용하였다.
  연구대상의 범위를 <TV 100분 토론>으로 잡은 이유는 토론 참석자들은 일정

한 주제에 대한 자신의 입장을 밝히는 공식적이면서 구두적인 상호작용에 참여하

는 것이며 이러한 토론의 특성이 생방송 TV토론 중에 잘 나타난다는 송경숙

(2002:250)에 논점에 근거하여  TV 100분 토론 자료를 분석 대상과 범위로 삼았

다. 또 자료에는 <저 출산, 무엇 때문인가?>와 같은 공동으로 의견을 나누는 토론

도 포함한다.9) 박용한은 Drew & Heritage(1992)에서 제시된 제도적 특징에 따

라 TV 생방송 토론 대화도 제도 대화의 한 유형이라고 설명했는데(박용한 

2003:32~34), 이러한 유형은 사회자와 토론자의 역할이 분명하다. 따라서 2장에

서 이루어질 분석방법은 토론자료 4회분에서 각 발화자의 발화를 문장단위로 나

누고 사회자와 토론자의 발화양상을 따로 살펴볼 것이다. 또 토론자의 종결어미

의 취사선택을 살펴보고 토론에서 주로 사용하는 표현문형을 뽑아내어 빈도수에 

따라 배열한다. 2장에서는 분류된 토론 담화표지와 표현문형을 분석하고 3장에

서는 이를 이용한 토론언어 연습방안을 중국인 한국어 학습자에게 적용하는 방안

을 간단하게 제시해 보도록 하겠다.

 8) 100분토론 자료- ①독도이야기(2000.10.6); ②새만금 간척사업, 계속돼야 하

나?(2000.11.16); ③사형제도 폐지 필요한가? (2004.7.22); ④저 출산 무엇 때문인

가?(2007.10.20)
 9) 토론 자료를 분석하기 전에 전사가 잘못된 곳을 수정하기 위해  맞춤법 수정작업을 

한차례 실행했다.
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2. 100분 토론에 나타난 토론 담화표지

  전영옥(2002)10)에 따르면 담화표지는 의미론적 차원에서 불필요한 표현이나, 
기존의 의미․기능을 획득하게 된 표현이 언어사용 또는 담화 차원에서 새롭게 

존재 이유를 갖고 사용되는 것이라고 했다. 임규홍(2007)의 정리에 따르면 담화

표지 연구는 담화상황에서 실현되는 독특한 표지들을 중심으로 이루어졌으며 최

현배의 ‘의지감탄사’로부터 김종택의 ‘군말’, 남기심․고영근의 ‘머뭇거림 입버

릇’, 노대규의 ‘머뭇말, 덧말’이라는 이름으로 연구되던 것이 신현숙(1989)부터 

담화표지로 연구되어 현재는 대용어, 이음말과 같은 결속 장치류의 연구까지 함

께 이루어지고 있다고 하였다. 특별히 구지민(2005)은 강의 담화표지를 연구하면

서 담화표지를 한두 어절의 미시표지가 아닌 말단위로서의 구를 형성하고 있는 

거시표지로 담화표지를 구성하였는데 이는 강의 듣기에 거시담화표지가 미치는 

영향이 더 크다는 생각에서였다.11) 본문도 토론 담화표지의 범위를 문장단위까

지 크게 보려고 한다.   

  2.1 사회자 담화 표지

  토론을 진행할 때 상황에 따라 전략적으로 어떠한 기능들을 사용하는가에 따라 

10) 담화표지는 다양한 언어 형식으로 실현된다. 부사: 그래, 그래도, 그래서, 그러나, 그러니

까(근까), 그런데(근데), 그럼, 그렇지만, 그리고, + 그 담에(그 다음에), +이케, +저케, 
‘정말’류, 아무튼, 어쨌든, 여하튼, 왜, 이제(인제, 인자, 인저), 좀, 막, 좌우간, 참, 하여간, 
어디, 가만 등. 감탄사: 자, 뭐 +뭘, 저, 아니, 글쎄, 네, 예, 에, 에또, 어, 음, 응, 아 

아뿔사!, 아이가, 아이고!, 아이구!, 어머, 오!, 야, 얘, 이봐 등. 대명사: 거시기, 저기(요), 
이거, +그거, +저거 등. 용언: 뭐지, 뭐야, 뭐냐면, 뭐랄까 있잖아, 있잖아(요), 있지, 
있지요, 말씀이야, 말이야, 말이에요. 말이지, 말입니다. 말하자면 등. 관형사: 이, 그 

+저, +이런, +그런,+어떤, +무슨 등. 조사: -요, -그래, -만은 등. 구절: +이런 거, +그런 

거, + 저런 거, 그 뭐야(거 뭐더라, 거 뭐시냐), 아니 근데, 응 근데, 그건 그렇고, -어 

가지고, +그래 가지고, +글쎄 말이야, +그거 있짆아(요), 다른게 아니구요 등.
11) 구지민은 Jordan(1997:184~185) 영어에서의 미시 담화표지(Well, All right, Of 

coursee 등)와 거시 담화표지(In this way, What I'm going to talk about today is 
something 등)를 예로 들고 강의에서는 거시 담화표지가 학습자들에게 더 어렵기 때

문에 강의에서 사용하는 비교적 긴 문장까지 거시 담화표지로 규정하고 연구하였다.
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토론 담화표지들을 나눌 수 있는데 강현화(2007)의 분류에 따르면 토론은 화

행12)기능 가운데 ‘의견 교환’에 속하는 기능으로 의견 듣기, 의사표시, 동의, 반
대, 토론 등이 그 하위기능 속한다고 하였다. 본문은 토론의 담화표지 연구에서 

찬반 양측 토론자와 토론을 이끌어 가는 사회자의 발화차이도 함께 보기 위해 

토론기능을 크게 사회자발화에 속하는 “진행하기”와 토론자 발화에 속하는 “토
론하기”로 나누고 “진행하기”에 ‘시작하기, 질문하기 제안하기, 요청하기, 정리

하기’를 포함하였고, “토론하기”에는 ‘주장하기, 반대하기, 동의하기, 질문하기 

요청하기, 대답하기, 설명하기, 부연하기를 포함시켰다. 100분토론 4회를 분석한 

결과 <표1>을 얻을 수 있었다.13) 이를 정리하면 다음과 같다.

-시작하기: 지금부터 ~에 대한 토론을 진행하겠습니다. 토론을 시작하겠습니

다. 여러분들께 보통 때 토론보다 가능하면 더 많은 기회를 드리겠

습니다.
-질문하기: ~께서 ~다는 논리를 제시하셨는데요, 동의하십니까? ~에 대해서 

다 반대하시는 겁니까? ~께서도 거기엔 동의하시는지요? ~이 문제

라는 말씀이십니까?
-제안하기: 자, 그러면 이건 어떨까요? ~것 보다 ~하는 것이 낫지 않을 까요? 

이 정도로 정리를 하고 대안을 위주로 갔으면 좋겠는데요.
-요청하기: 그 문제에 관해서 말씀을 좀 해주시죠. ~에 대해서 말씀 좀 해주셨

으면 좋겠습니다. ~다고 주장하시는 근거를 좀 밝혀 주시죠. ~께서 

잠깐 짧게 보충말씀.
-정리하기: 이 대목에서 잠깐 한 가지 확인을 해봐야 될 것 같은데요. 찬반양론

이 크게 엇갈려있는 그런 상황인데요. ~이 되어 있다 이런 말씀인

데요. 잠깐요, 제가 정리를 하겠습니다.
-마무리: 오늘 ~토론 이 정도에서 논의를 접도록 하겠습니다. 이 문제에 대해 

여기까지 매듭을 짓고요. ~ 토론 여기서 마치겠습니다.  

12) 화행(speech act)이란 말을 통해서 사람이 목적을 달성한다는 사실을 일컫는다.(강현

화 2007:7)
13) 표에서 나타난 표현문형들 가운데 비슷한 표현은 그중 하나만 취했다. 사회자 담화표

지 분석 <표1>과 토론자 담화표지 분석<표2>는 첨부로 붙임.
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  사회자 발화는 매 토론을 이끌어나갈 때마다 자주 사용하기 때문에 발화가 비

교적 전형적이고 완전한 문장이다. 사회자의 이러한 발화유형은 토론의 담화표지

로 사용할 수 있을 것으로 보인다. 그러나 다음에서 살펴볼 토론자 발화는 전형성

이 비교적 적은데 이는 토론자의 개인적인 발화성향과 토론의 주제에 따라 발화

의 양상이 많이 달라지기 때문이다. 토론자의 발화유형을 등급화한 결과 사회자 

발언과 많은 차이를 보였다.  

  2.2 토론자 담화표지

  토론자 담화표지는 사회자 담화표지보다 비교적 다양하게 나타난다. 
 

-주장하기: ~(되어서는 안된다라는) 게 (제 기본적인 시각)입니다. ~을 주장합

니다.
-질문하기: 그렇게 말씀하셨죠?  ~는 (관리)할 수 있으면서 ~는 (관리)하지 못

합니까?
-반대하기: 천만의 말씀입니다. 그건 사실 무근입니다. ~하는 것은 저는 반대입

니다. 
      ~라고 생각하지 않습니다. ~라고 볼 수는 없습니다. 그 (말씀)엔 

제가 동의를 못합니다.
-동의하기: 옳은 말씀입니다. 그 (결정)을 따르겠다는 입장입니다. 저는 (일정 

정도) 동의합니다. 물론입니다. 이 같은 주장에 대해 (대부분) 수긍

을 합니다.
-설명하기: 이렇게 되는 겁니다. 이것이 ~자고 하는 주원인입니다. 여러 가지 

사례가 있습니다.
-요청하기: (생각을 한번) 해보십시오. (대답을 확실하게) 해 주십시오. (이걸 

좀 보여)주시겠습니까? 
-대답하기: 제가 잠깐 대답을 할게요. 말씀이 나온 김에 말씀드릴게요.     
-부연하기: ~고요, ~데요, ~거든요 

  이상의 토론자 발화를 살펴보면서 종결어미로 끝나는 토론자 발화 2,141개 문

장 분석한 결과 비교적 많이 사용되는 고빈도14) 토론종결어미 8개를 찾아낼 수 
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순위 종결어미 수량 순위 종결어미 수량

1 -ㅂ니다 1679개 5  -거든요 126개 

2 -ㅂ니까 588개 6 -ㄴ/ㄹ 겁니다 99개

3 -고요(구요) 153개(36) 7 -아요/어요 86개

4 -죠 148개 8 -ㄴ 데요 58개

있었다. 이들의 빈도를 조사한 결과 아래의 표와 같이 ‘~ㅂ니다’ 유형이 가장 

많았다. 그 다음이 ‘ㅂ니까’, ‘고요’ 등의 순이었는데 정식토론이라는 특성상 합

쇼체의 높임어가 사용되었지만 토론이 일정시간 대화로 이어지기 때문에 구어적 

표현이 가미되어 토론진행의 전체적인 흐름을 너무 딱딱하지 않게 이끌고 있음을 

알 수 있다. 또 ‘ㅂ니다’의 종결어미가 많이 사용된 이유는 토론자들이 자신의 

주장을 입증하기 위해 사실을 설명하고 주장해야 하기 때문이다. 이 외에 ‘ㅂ니

까’나 ‘~죠’ , ‘~거든요’ 등 사실의 재확인이나, 동의 표시, 정중한 질문, 그리고 

까닭이나 이유를 밝히는 종결어미들이 토론에서 활용도가 높았다. 이들의 활용 

빈도를 표로 살펴보면 아래와 같다.

<표 3>

  이상의 분석에서 알 수 있듯이 토론에서 사회자 발화와 토론자 발화는 다른 

양상을 보이고 있다. 이는 사회자가 토론을 진행하기 위해 사용하는 발화는 대부분 

질문과 정리를 위한 문형을 사용하고, 토론자는 설명과 주장을 위한 문형을 사용하

기 때문으로 분석된다. <표3>에서 나타난 종결어미들은 이미 학습자들의 선행학

습을 통해 자유로운 활용이 가능한 문법 항목들이지만 이들이 토론 담화상황에서 

다른 결속기제들과 함께 사용되어 토론 담화표지가 되는 경우가 많기 때문에 토론 

말하기 능력을 제고하기 위해 종결어미를 접속사, 대용어, 지시사 등과 연결해서 

학습하는 일이 시급하다. 이러한 부분은 3장에서 다시 거론하도록 하겠다. 

14) 100분 토론 4회분에서 50회 이상 나타나는 것을 고빈도로 잡았다.
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  2.3 사회적 변인 분석

  분석 자료로 사용된 TV 100분 토론은 생방송으로 진행되는 토론 프로그램이

다. 생방송이라는 특성상 구어적 표현이 많이 나타났다. 질문을 통해 발언권을 

받으면 시간차 없이 발화를 개시해야 하기 때문에 문장 말미에 부연이나 보충발

화가 자주 발견되었다15). 또 사회자가 토론을 주도하고 제어하기 때문에 사회자 

발화도 토론의 주제와 연관된 발화가 많았으며 토론자의 발언권을 뺏어오는 끼어

들기나 토론자의 발화에 응답하는 맞장구 형태의 발화도 많이 발견되었다. 그러

나 토론자의 성별, 나이, 지위 등 사회적 변인으로 인한 발화는 크게 나타나지 

않았다.16) 또 여성들에게서 많이 나타난다고 연구된 한국어 헤지17) ‘같아요’와 

같은 문미표현도 성별에 따라 구별되지 않고 사용되었다.18) 그러나 일반적인 토

론에서는 이러한 사회적 변인으로 인한 발화의 차이가 발생할 수 있다. 송경숙

(1993:송경숙(2002)에서 재인용)은 이미 알고 지내는 사람들 간에 이루어진 소

그룹 형태의 토론을 연구했는데 이때는 사회적인 변인으로 인해 남녀의 토론 발

화가 차이가 있는 것으로 나타났다. 이는 사회적인 변인이 토론의 종류와 상황에 

따라 달라 질수도 있음을 의미하는 것으로 분석된다.

  2.4 표현문형 분석

15) “대개 임신 10개월 동안 남편이 부인하고 함께하는 동화도 읽어주고 CD도 듣고 굉장

히 요새 많이 바뀌었어요. 예전하고요.” (저 출산, 무엇이 문제인가? 내용 중에서)
16) 사회적 변인이 작용한 부분은 분석자료 4회분가운데 한 차례로 대학생인 방청객의 

질문에 대학교수인 토론자가 대답할 때 “아시겠습니까? 판결문 읽어봤어요? 그 공부

를 할 때는 판결문을 보세요. 그러고서 그 판결의 의미를 봐야 됩니다.”라고 다소 훈계

적인 발화를 한 것이 있다. Steger(1974)의 분류에 따르면 공개토론은 여러 화자가 

미리 결정된 주제를 논증적인 방법으로 토론하는 것인데 이때 이들의 지위는 평등하

다고 하였다.(이원표 역1997:149 재인용) 
17) ‘헤지’는 화자가 자신이 이야기하는 것에 대해 확신할 수 없거나 진술문의 정확성을 

보장할 수 없음을 나타내는 단어(Lakoff1975:53)로 한국어의 헤지로는 “좀, 조금, 그
리고, 조그마한, 만약…면 등이 있다. (송경숙 2002 184~185)

18) ‘같은데요’라는 표현은 손석희(남)5회, 이유명호(여)1회; ‘좀’이라는 표현은 손석희

(남)7회, 차영(여)8회로 ‘같은데요’와 같은 헤지는 이번조사에서 남성이 더 많이 사용

한 것으로 나타났다.
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번호 표현문형 예문 유형

1 ~지 않겠습니까? 그런 지혜가 필요하지 않겠습니까?①19) 반문

2 ~거 아닙니까?
그러면 될 것 아닙니까? / 생활 하수처리장 같은 것은 

새만금에서 할 수 없는 것 아닙니까?②
반문

3 ~지 않은 가요? 갯벌을 메꿔서 농토를 만드는 것보다 낫지 않은 가요?② 반문

4 ~다고 (~)하셨죠? 금강에 있는 물 끌어오신다고 계획하셨죠?② 반문

5 ~되고 있지 않습니까?
그렇게도 관심이 없는데 우리만 이렇게 긁어서 부스

럼 만드는 식이 되고 있지 않습니까?①
반문

6 ~에는 동의/반대 하시

는군요? 어려움에는 동의하시는군요?④ 확인

질문

7 ~에 동의/반대 하시는

지요? 박 변호사께서도 거기엔 동의하시는지요?③ 확인

질문

8 ~라고 생각합니다.
환경도 보존하는 이런 방안들이 있으리라고 생각합

니다.②
주장

9 ~라고 봅니다.
우리가 이 부분을 가볍게 터치하고 넘어갈 수 있는 

그런 사항은 아니라고 봅니다.④
주장

10 ~라고 보고 있습니다.
바로 그 친 환경적으로 추진될 수 있는 것이 아니냐, 
이렇게 보고 있습니다.②

주장

11 ~해야/야 (만) 됩니다. 거기에 견줄만한 대응을 해야 만 됩니다.① 주장

  강현화(2007:6)에 따르면 표현문형은 어휘구의 하위 유형으로 관습적으로 사

용되는 상용적 구 혹은 상용적 문장의 형태와 관습적 어휘 패턴으로 나누는 것 

가운데 후자를 지칭하며 이는 또 연결형 표현문형과 종결형 표현문형으로 나눈

다. 전자는 주로 이유, 조건, 양보, 대조, 나열 등의 논리적 연결 관계를 나타내고 

후자는 전형적으로 기능적 언어사용과 연관되는 화행적 기능을 가진다고 하였다. 
토론의 종결형 표현문형은 2.2에서 분석한 종결어미의 사용과 무관하지 않은데 

토론의 표현문형을 찾아내고 화행 각각의 기능별로 분석 구분하여 학습자에게 

제시할 경우 학습의 능률을 제고시킬 수 있을 것이다.

<표4>
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12 ~(여/어/해)야 합니다. 세 번째는 농경지 시비량을 30% 줄여야 합니다.② 주장

13 ~야 하는 것입니다.
자기가 저지른 범죄에 대한 그 응보형의 대가는 받아

야 하는 것입니다.③
주장

14 ~수 밖에 없습니다. 이 농업 정책은 반드시 실패할 수밖에 없습니다.② 주장

15 ~밖에 없습니다. 출산율이 굉장히 높으면서 여성경제 참가율이 낮은 

나라는 후진국 밖에 없습니다.④ 주장

16 ~다고 하지 않을 수 없

습니다.
그 점에 대해서 좀 심도 있는 어떤 토론이 진행돼야 

된다고 하지 않을 수 없습니다.④
주장

17 ~(으)ㄹ 필요가 없습

니다.
부동산 같은 경우에 이의를 제기한다고 그래서 그걸 

탓할 필요가 없습니다.①
주장

18 ~다고는 보지 않습니다.
전략적으로 이렇게 해야 된다라고 해서 지금까지 정

책이 이행돼 왔다고는 보지 않습니다.①
주장

19 ~를/을 반대/찬성합

니다.
저는 기본적으로 사상범에 대해서는 사형제도를 반

대합니다. ③
주장

20 ~까 싶습니다.
아주 굉장히 냉정하게 우리가 살펴봐야 되지 않을까 

싶습니다.④
주장

21 ~이라고 생각합니다.
사실은 상황이 이렇게 될 수밖에 없는 구조적인 부분

은 살펴봐야 된다고 생각합니다.④
주장

22 ~(으)면 됩니다.
똑바로 돼 있는 강이면 그건 전부 옛날 갯벌을 매립했

다고 보시면 됩니다.②
주장

23 ~도/면 안됩니다. 가난한 사람들을 그렇게 이야기하면 안 됩니다.③ 주장

24 ~는 (부정)겁니다
이건 형벌의 목적에 어긋나는 겁니다.③ / 피해자의 

입장에 서 보면 그 사람들은 사람이 아닌 겁니다.③
주장

25 ~느냐 이겁니다.
왜 한국의 영토를 가지고 이렇게 문제가 생기느냐 

이겁니다. ①
주장

26 ~ㄹ 가능성이 큽니다. 운영은 결국 무기 징역으로 갈 가능성이 큽니다.③ 주장

27 ~라고 전망을 합니다.
그렇기 때문에 아동수당이라는 부분이 굉장히 효과

가 있으리라고 전망을 합니다.④
견해

28 ~고/지/가/로 (있다/
없다) 봅니다.

그렇지 않다고 봅니다.① 견해
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29 ~다고 할 겁니다.
그러면 오심이 아니고 각각 판사들은 제대로 잘했다

고 생각을 할 겁니다.③
견해

30 ~해야 될(ㄴ는) 겁니다. 환경개선을 해야 될 겁니다.② 견해

31 ~은/는 ~라는 겁니다. 그 사람의 권리는 제한하라는 겁니다.③ 견해

32 ~이라는 것이고요
제도는 있지만 사실상 유명무실한 제도라는 것이고

요.④
진술

33 ~게 되는 겁니다.
그래서 그 좌절감이 결국은 저출산을 결심하게 되는 

겁니다. ④
진술

34 ~게 됩니다. 출산한 이후에는 굉장히 많은 좌절감을 느끼게 됩니다.④ 진술

35 ~다고 했습니다. 갯벌이 없어 졌다고 했습니다.② 진술

36 ~다는(게) ~은/는/가/
이 아닙니다

지금 당장 그렇게 사업비가 든다는 얘기가 아닙니다.② 진술

37 ~는/ㄹ/ㄴ 것(과) 같
습니다.

현지 주민들 말씀이 전문가들 말씀 못지않게 아주 

내용이 풍부한 것 같습니다.②
진술

38 ~V 는데요. 예, 지금 식량문제를 말씀을 하셨는데요.② 확인

39 ~ㄴ다는 ~이신데요. 영향을 미치지 않는다는 주장이신데요.① 확인

40 ~는 말씀/얘기(으)로 

알겠습니다.
지금 공사 중단 요청하는 쪽에서는 큰 재앙이 없다는 

말씀으로 알겠습니다.② 확인

41 ~아/어 주세요. 다시 보여주세요.② 요청

42
V아/어 드리겠습니

다.
이걸 한번 보여드리겠습니다.② 제시

43 ~(으)ㄹ것 같습니다. 격렬한 토론이 오갈 수도 있을 것 같습니다.④ 추측

44 ~보자 이겁니다. 피해자 가족의 입장에 대해서 생각해보자 이겁니다.③ 제안

 
  위의 <표4>는 토론에서 자주 나타나는 표현문형으로 이번 분석에서는 모두 

44개의 표현문형을 찾아낼 수 있었다. 이것을 다시 기능별로 유형을 나누어 보면 

주장, 확인, 반문, 진술, 추측, 제안, 요청 등으로 분류할 수 있다. 토론의 기능별 

19) 번호는 주석 8 참고.
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유형에서 가장 많이 나타난 것은 주장(19)과 질문(7), 견해(5) 등인데, 토론의 특

성상 반대나 동의에 대한 자신의 주장을 가장 많이 나타내고 있었고 상대를 설득

하는 기능을 가지고 있는 진술기능과 함께 요청이나 추측, 제시, 제안 등 다른 

화행기능도 나타났다. 이는 토론화행에서도 요청이나 제안, 반박 등의 화행이 일

어나기 때문이고 이는 한국어의 표현문형이 여러 담화상황에서 교차적으로 사용

되고 있다는 것을 보여준다. 
  다음 장에서는 위의 분석 결과를 학습활동으로 연계해서 살펴볼 것인데 학습활

동의 주체는 중국인 한국어 학습자들이다.

3. 토론 담화 표지를 이용한 말하기 연습 활동

  최복자(2006:22)에서는 국어학습을 위한 토론학습 목표로 “토론 지식을 알고 

수행함으로써, 토론 상황에서 자율적으로 토론을 수행할 수 있는 능력을 향상시

키며, 토론 문화 형성에 기여하는 태도를 기른다.”를 설정했다. 고급학습자에 대

한 한국어 말하기 평가 기준은 “한국의 정치, 경제, 사회, 문화 등 전 영역과 관련

된 깊이 있는 토론을 할 수 있다”(강승혜 2006b)이다. 물론 토론능력은 말하기 

등의 언어능력뿐만 아니라 종합적인 배경지식이 전제되기 때문에 이러한 목표의 

완성도는 각 학습자마다 다르게 나타날 수 있다. 
  최근 특정지역 언어권 학습자만을 대상으로 개발된 것은 아니지만 토론을 위한 

말하기 연습이 교재의 교수항목으로 개발되어 사용되고 있다. 경희대, 서강대, 
이화여대 등에서 개발한 한국어 교재에서 토론을 위한 말하기 연습을 찾아볼 수 

있었다. 특히 이화여대의 <말이 트이는 한국어 Ⅳ>에서는 토론을 위한 언어훈련

을 집중적으로 개발 교수하고 있었다. 본문은 이러한 노력의 일환으로 토론부분

에 대한 중국인 한국어 학습의 목표를 만족시키고 말하기 능력을 제고하기 위해 

위의 2장의 결과를 이용하여 몇 가지 수업방안을 생각해 보았다. 
  첫째는 토론에서 자주 사용되는 어휘들에 대한 선행학습이다. 말하기의 기본은 

적절한 어휘의 사용이다. 토론어휘와 토론 주제어휘, 또 그와 관련된 속담이나 

성어 등에 관한 선행학습이 토론의 질을 높여줄 것이다. 둘째는 발화의 응결성 
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높이기이다. 토론할 때는 자신의 주장에 대한 근거를 제시하면서 명확하게 전달

해야 하기 때문에 발화가 길어지게 된다. 이때 발화의 응결성을 높이고 선후발화

의 논리적인 연결을 이루기 위해 응결장치인 연결어에 대한 학습이 반드시 필요

하다. 또한 발화가 마무리 되지 않으면 그 역시 청자에게 효과적으로 의견을 전달

할 수 없기 때문에 바른 표현문형의 선택도 매우 중요하다. 따라서 연결어와 표현

문형의 연계학습이 필요하다. 셋째는 다양한 주제에 대한 토론연습이다. 한국의 

정치, 경제, 사회, 문화 등 전영역과 관련 있는 주제를 한꺼번에 다루기는 어렵다. 
토론의 훈련을 초급에서부터 시작한다면 토론을 능숙하고 원활하게 진행하는 능

력은 고급으로 올라갈수록 높아질 것은 당연한 일이다. 평상시 학습자들에게 언

어외적인 부분에 대한 관심도를 높이기 위해 수업시간에 그러한 장치를 구성해 

놓는 것이 좋다. 또 토론의 주제에 대해 미리 브레인스토밍을 하면서 학습자들이 

가지고 있는 어휘와 배경지식을 활용하기 위한 준비활동을 하는 것도 원활한 토

론을 위한 선행 작업이라 할 수 있다. 연습용 텍스트는 토론 문형 분석에 사용되

었던 <100분 토론:저 출산, 무엇 때문인가?>에서 가져왔다. 
 

  3.1 토론 어휘를 이용한 연습 

  토론은 언어지식을 포함한 많은 배경지식을 전제로 하게 된다. 한국어 학습자 

대부분이 성인이기 때문에 특별히 따로 토론의 사고형성을 위한 교육은 필요하지 

않지만 성공적인 토론학습을 완성하기 위해 몇 가지 학습준비를 해 두는 것이 

효과적이다. 우선 토론활동에서 자주 사용되는 어휘들을 학습할 수 있도록 어휘

장을 준비한다. 토론 수업 전에 각 토론에서 사용될 수 있는 단어들을 뽑아 정리

해 놓은 자료를 학생들에게 제시하고 미리 학습할 수 있도록 제시한다. 한국어 

교육용 어휘 5,965에서 그 가운데 토론에서 자주 사용하는 단어들을 따로 뽑아서 

학습자에게 제시할 수도 있다.
  중국인 한국어 학습자에게 표현문형에 어휘를 교체해서 말을 만드는 연습이나 

사자성어와 속담인용은 매우 좋은 학습방법이 될 것이다. 중국인 한국어 학습자

들은 성어와 전고의 사용에 익숙한 언어습관을 가지고 있기 때문에 한국어 성어

와 속담의 학습 및 사용도 비교적 용이할 것으로 보인다. 또 한자어 활동도 좋은 
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  일단 (    )가 줄어든다는 것은 경제적으로 여러 가지 마이너스 의미가 

더 큰 그런 부분이 많이 있을 것 같습니다. 그래서 전체적으로 (    ) 문제 

또 우리 (     ), 또 (     )을 약화시키는 그런 문제들도 있고 사실 우리나라가 

(     )는 저 출산 문제하고 지금 (     )하고 같이 (     )해서 나타나면서 

말하자면 (     )해야 되는 인구는 줄어들고 부양 받아야 되는 인구가 늘어나

면서 전체적으로 (     )도 굉장히 커지고 그러면서 경제뿐만 아니고 여러 

가지 (     )들도 같이 (     )하는 굉장히 (     )이라고 생각이 됩니다.

방법이라고 생각한다. 물론 토론의 주제에 따라 사용하는 어휘도 달라지지만 정

식토론의 경우 전문적인 주제를 다루는 경우기 많기 때문에 한자어 사용빈도가 

높게 된다. 중국어와 비슷하게 사용되고 있는 한자어 단어들을 정리해서 제시한

다면 학생들의 어휘습득 효과를 높일 수 있을 것이다. 

  (1) 어휘를 이용한 연습

 하나의 문장에서 중심이 되는 단어를 교체하는 연습이다. 이 연습은 단순하게 

단어의 의미만을 아는 것이 아니라 문장전체와 조화를 이루면서 전체 의미를 흐

트러트리지 않는 단어 선택의 능력도 기를 수 있다. 

  1) 텍스트의 ( )부분을 비어있는 채로 놓아두고 전체문장이 무슨 의미인지 본 

보기를 이용하여 빈칸을 채우도록 연습한다. 
  2) 전체 텍스트를 모두 보여주고 중요한 단어들에 표시하면서 단어의 의미를 

학습하도록 한다. 
  3) 텍스트의 원래 의미를 잃지 않도록 비슷한 다른 단어들로 변환해 보는 연습

을 한다.
  4) 제시한 단어들을 한자어로 바꾸어 보는 연습을 한다.

[문제 예문]

단어 보기: 인구, 경제규모, 경제력, 성장잠재력, 출산문제, 고령화 문제, 병행, 
부양, 사회비용, 사회적인 문제, 야기, 심각한 국면
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☞ 변환된 텍스트 예문: 일단 인구가 감소한다는 것은 경제적으로 여러 가지 

부정적인 의미가 더 큰 그런 부분이 많이 있을 것 같습니다. 그래서 전체적으로 

경제 규모문제 또 우리 경제력, 또 성장잠재력을 약화시키는 문제들이 있는데 

사실 우리나라가 출산문제는 저출산 문제하고 지금 고령화 문제하고 같이 병행

해서 나타나면서 부양해야 되는 인구는 감소하고 부양 받아야 되는 인구는 증

가하면서 전체적으로 사회비용도 너무나 커지고 그러면서 경제뿐만 아니고 여

러 가지 사회적인 문제들도 같이 초래하는 아주 심각한 상태라고 봅니다.  

  (2) 표현문형을 이용한 연습

  토론에서 전형적으로 사용되는 표현문형을 이용하여 해당 표현문형과 잘 어울

려 사용하는 어휘들을 연결해 보는 연습을 한다. 

  1) 중국어의 경우 조사와 어미의 역할을 하는 말이 많지 않기 때문에 연결어미

와 표현문형을 함께 제시하여 덩어리로 학습할 수 있도록 한다. 
  2) 중국어에서도 단어 간 배합(搭配)관계를 중요하게 생각한다. 함께 잘 어울

려서 쓰이는 형태를 함께 제시하여 사용상의 오류를 줄이고 학습의 효과를 

높이도록 한다.

  ㉠ ~라고 생각합니다.→ 원인이라고/정책이라고/마찬가지라고/결과라고 생각

합니다.
  ㉡ ~다고 봅니다.→ 된다고/없다고/낮다고/끝났다고/희박하다고/필요하다고/

가능하다고 봅니다.
  ㉢ ~을/를 (좀) 드릴게요.→ 말씀을/소개를/답변을/실증적인 예를/얘기를 (좀) 

드릴게요.
  ㉣ ~아/어야 됩니다.→ 봐야/가야/해야/줄여야/늘여야/잡아야/만들어야/이해시

켜야 됩니다.
  ㉤ ~ㄹ것 아닙니까?→ 보낼/갔을/보았을/돌아갈/만들/개정할/고칠 것 아닙니

까?
  ㉥ ~적인 문제입니다.→ 법률적인/정책적인/개인적인/환경적인/교육적인/사회

적인 문제입니다.
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  ㉦ ~고 싶습니다.→ 가고/먹고/자고/떠나고/주고/공부하고/말하고/운전하고 싶

습니다.

  (3) 토론주제를 이용한 연어 관계 연습

  토론주제는 당시 사회의 중심 화제로 누구나 관심을 가지고 자신의 의견을 표

시할 수 있는 주제를 선정하는 것이 좋다. 이때 주제로 선정될 만한 문제들을 

요목 정리하여 토론 수업에서 여러 가지 주제를 다룰 수 있도록 준비하는 것이 

좋다. 또 토론의 주제는 대부분 연어적 표현이 많은데 자주 함께 쓰이는 연어들에 

대한 연습으로 매우 훌륭한 자료가 될 것이다. 
  1) 토론수업을 하기 전 주제를 시간별로 정해서 미리 주제를 토론할 때 사용할 

수 있는 어휘목록을 작성한다. 현재 시중 교재에는 따로 토론을 위한 어휘들

이 선정되어 나와 있지 않기 때문에 교사의 사전준비가 필요하다.20)

  2) 교실 토론의 주제를 선정할 때 문화적, 정치적, 종교적인 요소도 함께 고려

해야 한다. 민족이나 종교가 다를 경우 견해가 다를 수 있고, 국가 간에도 

입장차이가 있기 때문이다.   
<주제 예시>
가상공간에 대한 윤리 문제/ 동성 연애/ 사형 제도의 존폐문제/ 성의 상품화/ 안락

사 인정 여부/ 유흥업소 영업 시간 자율화에 대한 찬반/ 장례문화 매장이냐 화장

이냐/ 차량 10부제 실시 문제/체벌문제/ 초등학생의 영어 교육/ 초등학교의 한자 

교육문제/ 청소년의 유흥업소 출입문제/ 텔레비전 광고의 필요성/ 한국 영화 쿼터

제 문제/ 혼전 순결문제/ 대도시 교통난 해결책/ 무너지는 교권 살리기 방안/ 통신

언어의 순화 방안/ 환경오염 방지책/ 청소년들의 연예인에 대한 집착 현상을 해결

하는 방안/ 청소년들의 스트레스 해소 방안 등.21) 

  (4) 관용적인 표현 연습

20) 본문은 시험적으로 토론 자료 <저 출산, 무엇이 문제인가>에서 해당 토론 주제와 관련

이 있다고 생각되는 단어와 표현들을 정리해 보았다. 자료의 특성상 중국인 학습자에

게 도움이 되는 성어와 전고가 많이 수합되지는 않았지만 관형적으로 사용되는 연어 

관계의 학습과 주제별 어휘연습에는 참고가 될 것으로 보인다. 첨부-4 참고.
21) 문금현 (2000:133~134) 
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  토론에서 주로 사용할 수 있는 덩어리 표현을 연습하는 것도 토론 능력 향상에 

도움이 될 수 있다. 이러한 관용적 표현들은 중국어 토론 표현들과 다르지 않다. 
예를 들어 “내 생각에(我认为)”, “이 문제에 대한 저의 생각은…(我对这个问题
的看法是…)”, “저는 …라고 생각합니다(我觉得…)”, “저는 이러한 생각에 동

의합니다(我同意这种看法)” “저는 이러한 생각에 반대합니다(我不同意这种
看法)” 등 토론화행에서 잘 사용하는 전형적인 표현들을 토론 학습 전에 미리 

확인해 놓을 필요가 있다.  

  3.2 문장 연결어와 종결어미를 연계한 연습

  토론에서의 발화는 대체로 길게 이어지는데,22) 이는 자신에게 발언권이 주어

지면 그 기회를 놓치지 않고 자신의 주장을 논리적으로 발화해야 하기 때문이다. 
이때 발화자는 여러 가지 응결장치를 사용해서 자신의 발화를 유지하는데 안경화

(2003:15)에 따르면 하나의 토론텍스트에서 논리적 응결장치인 연결어를 사용한 

횟수는 3,640회에 이른다고 하였다. 그러나 그중 실제로 50회 이상 자주 사용하

는 연결어는 14개 정도가 되는데 대체로 아래와 같은 것들이다. 

-고, -면, -는데, -어서, -니까, -지만, -면서, -라, 그런데/근데, 그래서, 그러니까, 
그리고, 아까 -ㄹ때23)

  학습자들에게 말하기 연습을 시킬 때 문장을 쉬운 것부터 복잡한 것으로의 사

용이 가능할 수 있도록 긴 발언기회를 주는 것이 좋다. 이때 연결어를 이용하여 

단문을 복문으로 만들고 앞문장과 다음 문장을 연결하는 연결어 사용에도 주의를 

22) 본문을 분석한 결과 짧게는 ‘네’와 같은 간단한 대답에서 길게는 최고 22개나 되는 

문장을 한 번의 발화기회에 연이어서 발화하는 경우도 있다. 
23) 토론에 모든 문장연결어가 다 나타나는 것은 아니다. 안경화(2000:14~15)의 연구에

서처럼 문장연결사 “그랬더니”는 본문에서 조사한 토론 자료에서도 나타나지 않았다. 
이는 ‘그랬더니’의 의미가 앞 문장에서 과거에 화자가 자신이 행동하거나 말한 것을 

회상하여 보고하고 뒷 문장에서 앞 문장의 동작으로 생긴 결과나 또는 앞 문장 뒤에 

생긴 단순한 사실을 설명하는 것(백봉자2006:111)이기 때문에 토론의 상황에서는 쓰

이지 않는다.
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  보기: (출산율이 굉장히 높)으면서 (여성경제 참가율이 낮은 나라는 후진

국)밖에 없습니다.

  보기: 그래서 (   )수밖에 없다.→ 그래서 많아 질 수밖에 없습니다.

기울일 수 있도록 처음에는 교사가 다리역할을 하여 ‘그래서’, ‘그리고’, ‘그런데’, 
‘그랬더니’ 등의 연결어를 학습자의 발화 끝에 붙여 질문해주면 학습자는 교사의 

연결어 발화를 모방하여 제2, 제3의 발화를 할 수 있게 된다. 또 연결어와 표현문

형을 함께 연계해서 학습하는 것도 논리적인 긴 발화를 연습하는 좋은 방법이 

될 수 있다. 중국어의 토론 학습에서도 “因为…所以…(왜냐하면…그래서…)，
虽然…但是…(비록…하지만…)，无论… 都…(…에 관계없이…)，即使…
也…(설령…지라도 역시…)” 등 앞뒤문장을 연결하는 연결사의 연습을 기본으

로 한다. 따라서 한국어의 연결어와 표현문형을 연계한 학습은 중국인 학습자들

에게 좀 더 효과적일 것으로 보인다.

  (1) 모방문형 연습

   1) 연결어와 문형표현을 쌍으로 사용하는 연습.24)

연결어와 표현문형을 쌍으로 묶어 놓은 틀에 단어 바꾸기 연습을 한다. 

[문제 예문] 다음 보기를 참고하여 ( )부분을 다른 말로 바꾸어 보세요.

예1) →출석률이 굉장히 낮으면서 점수가 높은 학생은 그 학생 밖에 없습니다.
예2) →배기량이 매우 높으면서 연비가 낮은 것은 이 차종 밖에 없습니다.

    2) 연결어와 함께 쓰이는 표현문형 연습

하나의 연결어와 다양한 표현문형을 함께 연습한다.

 [문제예문] 다음 ( )부분을 보기처럼 다른 말로 바꾸어 보세요.

 예1) 그래서 (      )게 되다.→  

24) 아직까지 종결어미와 연결어미의 필연성을 찾지 못했기 때문에 제시된 연결어와 표현

문형의 상관성은 적다. 그러나 긴 문장을 연습하는 여러 가지 방법 가운데 하나로서 

몇 개의 예문들을 제시하고자 한다.  
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예1) 가정에서 도와줘야 되고 기업에서 도와줘야 되고 정부에서 지원해줘야 

되는데 이런 것들이 너무 미미하기 때문에 너무 힘겨워서 출산파업을 

하는 것이라고 보여지는데요. 

예2) 제가 20대였을 때는 20대 산모를 봤고 제가 산부인과 의사 된 다음에 

30살 때는 30살 산모 보다가 최근에는 40대 산모까지 보는 거예요.

 예2) 그래서 (      ) 필요가 없다. → 

  (2) 연결어미를 여러 개 겹쳐 사용하는 연습

제시한 문장을 이용하여 새롭게 문장을 완성하도록 한다.

[문1] 아래의 문장을 예문처럼 만들어 보세요.

 ☞(        )야 되고(       ) 야 되고 (       )야 되는데 (         )하기  

   때문에 (         ) 하는 것이라고 보여지는데요.

 ☞ (          ) -고 (          ) -다가 (        까지)-는 거예요.

  (3) 특별히 강조하고 싶은 것을 표현 하는 문형연습

   1)자신의 개인적인 견해라는 것을 강조할 경우 

☞ 제 생각엔 지금 그나마 참여정부가 제 개인적인 생각에는 굉장한 진전을 

이뤘다고 봅니다.

    2) 자문자답의 경우

☞ 정부나 기업에서는 몇 개 지었다, 이게 끝나는 게 아니고요. 6시에 퇴근을 

못하는 여성이 많거든요. 그러면 6시 이후에 아이는 어디로 가야 됩니까? 
갈 데가 없어요.  

  3.3 표지를 이용한 연습25)

  외국어로 말을 길게 할 때 자칫하면 말이 흩어지고 비논리적이 될 수 있다. 

25) 토론 담화표지는 여러 가지가 있지만 생략이 쉽고 자주 쓰이는 ‘라는’과 ‘요’를 예로 

들어 보겠다.
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특히 토론에서는 논리적으로 자신의 의사를 표현하는 것이 매우 중요한데 이때 

담화 표지를 이용하게 되면 발언이 좀 더 명확해진다. 
 
  (1) ‘-라는’을 이용한 연습

  구어에서는 간접 인용문을 사용할 때 간접 인용문임을 나타내는 인용표지인 

‘라는’을 생략하는 경우가 많이 있다. 발화시 약간의 휴지를 두게 되면 그 말이 

인용된 문장이라는 것을 알릴 수 있는 언어외적 표지가 될 수 있다. 학습자들에게

도 이러한 담화표지를 생략하거나 넣는 연습을 통해 긴 문장 발화를 자연스럽게 

할 수 있도록 한다. 그런데 중국어에서 이러한 담화표지는 “你的意思是…(…라

는 의미신데요)”처럼 대부분 앞쪽에서 나타나기 때문에 중국인 한국어 학습자가 

표지어의 위치에 어려움을 느낄 수 있다. 이러한 유형에 자주 노출시켜 학습자가 

익숙하게 표현할 수 있게 훈련시켜야 할 것이다. 
 

예1) 독도는 우리 땅으로 어쨌든 계속 갈 것이다, 그런 말씀으로…….  
☞ 독도는 우리 땅으로 어쨌든 계속 갈 것이다라는 (그런) 말씀으로……. 

예2) 편익이 비용보다 훨씬 커야 사업이 경제성이 있다, 이런 얘기인데요. 
☞ 편익이 비용보다 훨씬 커야 사업이 경제성이 있다라는 (이런) 얘기인데요.

  (2) ‘-요’를 사용한 연습

  토론에서 ‘-요’는 문미에서 종결의 의미로 사용되기 보다는 앞 발화 끝에 사용

하여 휴지를 나타내고 다음발화를 연결하는 담화기능으로서의 역할을 더 많이 

하고 있다. 예를 들어 ‘-ㄴ 데요, -거든요, -예요’ 등이다.26) 토론에서 긴 발화를 

할 때 ‘-요’의 이러한 기능을 이용해서 발화를 할 수 있도록 연습시키면 긴 발화 

능력 제고에 도움이 될 것으로 보인다.

26) 최규일(2003)은 담화시 문중 ‘요’의 기능을 ① 호흡과 생각 정리 조절 기능: 발화/담화 

중간에 호흡 조정과 생각을 조절하는 기능; 발화를 매끄럽게, 부드럽게 이어나가는 

조절 기능 ② 청자 반응 유도 기능 : 청자의 주의를 끌어 반응을 유도하는 기능 ③ 

강조 기능 ④ 청자 존대 기능이라고 하였다.
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예1) 사실 오늘 그 문제를 논의 안 하고 있는데요. 저 출산의 굉장히 큰 문제로 

사교육비 문제가 크게 운의되고 있거든요. 사실은. 그건 사실 제가 보기에

는 따로 시간을 마련해 가지고 얘기해서 해도 참 모자란 아주 심각한 문제

임에 틀림없습니다. 

예2) 스웨덴이 성공한 거거든요. 그래서 1세 때부터 5세 때까지 오전 7시 반에 

맡기고 퇴근할 때 찾아가고 교육과 보호를 같이 해준 거예요. 믿고 맡기고 

또 아이들이 거기서 공부도 하고 그런데 우리나라 같은 경우에 현재 한 

2만 8천개의 민간보육시설이 있고요. 99만 명이 혜택을 받는데 지금 정부 

차원에서 국공립 시설도 지금 현재 11%에서 한 30% 올리면 이 기업친화

적인 보육시설을 만들어야 됩니다.

  (3) 순서에 따라 설명하는 연습

  자신의 주장을 나타낼 때 몇 가지 논지를 들어 설명한 다면 더 효과를 얻을 

것이다. 따라서 하고 싶은 말을 순서에 따라 ‘첫째, 둘째, 셋째, 마지막으로’ 등 

몇 가지로 나누어 말 하는 연습을 통해 자신의 말이 일관성 있음을 보여줄 수 

있도록 한다. 중국어에서도 자신의 말을 논리적으로 표현하는 방법으로 “首先…
其次…最后… 먼저…다음으로… 마지막으로…”，나 간단하게 “第一…第
二… 첫째…, 둘째…” 등으로 나타내기 때문에 이러한 순차적인 표현은 중국인 

한국어 학습자들에게 매우 익숙한 표현이기 때문에 쉽게 학습할 수 있으리라고 

본다. 

☞ 먼저, …다음으로, …마지막으로

☞ 첫째, …둘째, …셋째, …
(경희대학교 ｢한국어｣고급Ⅱ 124쪽)

이때 주의를 집중시킬 수 있는 여러 가지 담화표지를 함께 사용하면 더욱 효과적

인 반응을 기대할 수 있다. 중국어에도 꼭 일대일 대응관계는 아니지만 이러한 

담화표지가 많이 있다.  
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예) 우선, 먼저 생각할 것은, 다음에, 바꾸어 말해서, 그것과 별도로, 때문에, 
두말할 것 없이, 무엇보다 먼저, 끝으로, 요컨대, 결국, 어떻든 간에, 결론적으로 

  (4) 종류에 따라 설명하는 연습

☞ -에는 -가지 요소가 있습니다. _____, ______, _____이/가 바로 그것입니다.
☞ -에는 (두) 가지 종류가 있는데, 하나는  -이고, 다른 하나는  -입니다. 

(경희대학교 ｢한국어｣고급Ⅱ 124쪽)

  3.4 전략에 따른 연습

  자신의 의사를 표현할 때 전략적인 방법을 사용해서 강도에 따라 적절한 표현

을 한다면 더욱 효과적인 토론이 될 것이다. 설문지를 통해 반대 의사 표현의 

강도를 조사하였는데, 반대 의사 표시가 강할 때를 5로 하고 점차 강도가 약함에 

따라 강도 1까지 표시하도록 하였다. 아래의 <표5>는 반대의사표시의 강도 조사 

결과이다. 
  <표5>의 막대는 본문의 토론 자료에서 반대표현으로 조사된 담화 표지 29개 

표현 가운데 응답자 13명의 설문 결과로 만든 자료이다. 강도 5로 가장 강력한 

반대를 나타내는 표현은 ‘그것은 전혀 도움이 되지 않습니다’로 설문 응답자 13
명 중 총 10명이 가장 강도 높은 반대 의사표현으로 꼽았고 다음으로 ‘~까지 하

면서 ~를 시켜야 하겠습니까?’, ‘그 말씀엔 동의 못 합니다’, ‘그렇지 않을걸요’의 

순으로 등급 매겨졌다. 설문조사의 내용이 다 맞는 것은 아니지만 대부분의 사람

들이 이러한 표현에 대해 강하다거나 약하다는 점을 느낌을 갖는다는 점을 고려

하여 반대의사의 정도에 따라 표현을 선택해서 사용하도록 지도하면 토론 말하기 

능력 제고에 좋은 훈련이 될 것으로 생각한다.
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5

  그것은 전혀 (도움)이 되지가 않습니다. (10)
  그건 정말 잘못된 (행위)입니다. (10)
  그것이 아니면 그건 뭡니까? (7)
  오히려 ~(발전)을 (저해)하는 (사업)입니다. (7)

4   ~까지 하면서 ~를 시켜야겠습니까? (7)

3

  ~들이 (환경)이 나빠서 (죽어가)고 있다고 생각하십니까? (9)
  그 말씀엔 동의를 못합니다. (9)
  그렇게 할 수 없는 것 아닙니까? (8)
  그렇지 않습니다. (7)
  (돈)이 얼마나 든다고 그럽니까? (7)
  그건 사실 무근입니다. (7)
  그 일을 했겠습니까?  (7)

2
1   그렇지 않을걸요. (9)

  <표5>27)

4. 나가기

  본문은 말하기능력 제고를 위해 토론학습이 효과적일 수 있다는 기존 연구에 

주목하고 한국어 학습자가 토론에서 주로 나타나는 담화표지를 이용하여 자신감 

있고 명확하게 자신의 의사를 표현할 수 있는 학습방법을 찾아내기 위해 한국어 

토론의 실제자료와 한국어 교재에 수록된 토론문형 등을 살펴보았다. 그 결과 

토론에서만 주로 사용하는 담화표지와 표현문형을 찾아낼 수 있었다. 사회자 발

화는 비교적 전형성이 강해 문장 단위의 담화표지가 많았다. 그에 비해 토론자 

발화는 사회자 발화에 비해 발화가 비교적 자유로웠다. 문장의 종결어미는 토론

에서 주로 사용하는 표현문형으로 44개를 추출할 수 있었는데 토론화행의 표현

문형에도 요청과 제안 등 여러 가지 표현문형이 사용된 것으로 분석되었다. 

27) 13명 설문조사 결과, 동일한 표현에 7명 이상 같은 느낌을 받았을 때만을 계산하였다.
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  분석 결과를 바탕으로 이를 활용한 중국인 한국어 학습자의 토론 학습방안을 

몇 가지 제시하였다. 토론에서 주로 사용하는 어휘를 이용한 연습과, 문장 연결어

와 표현문형을 연계한 말하기연습, 그리고 다양한 토론 주제와 관련된 말하기 

연습이다. 문장 연결어와 표현문형을 연계한 말하기 연습방안은 자신의 주장을 

펼치고 상대방을 설득하거나 혹은 상대방의 의견을 반박해야 하는 토론 상황에서 

서로 의견이 맞지 않는 어떤 문제에 대해 논의할 때 자신의 의사를 분명히 밝히는 

논리적인 발화를 구사할 수 있게 한다. 비교적 긴 발화가 사용되는 토론상황에서 

발화의 논리적인 응집성을 돕는 결속장치의 하나인 연결어를 잘 사용할 경우 청

자의 의사결정에 결정적인 영향을 끼칠 수도 있다. 따라서 3장에서 제시한 표현

문형과 연결어를 함께 연습하는 방안은 효과적인 학습이 될 것으로 보인다. 토론 

주제와 관련된 말하기 연습을 위해 주제별 토론 어휘목록도 일부 제시하였다. 
  앞으로의 연구에서는 토론 담화표지 연구를 이론적으로 다듬을 수 있는 좀 더 

세밀한 이론연구가 보충되어야 할 것이며 추출한 토론 표현 문형들도 좀 더 세분

화된 유형분류 기준을 세워 확실한 검증과정을 거쳐야 할 것이다. 발화자 개인적

인 발화습관이 분석결과에 영향을 미치는가에 대한 세밀한 검토도 필요하다. 비
록 이곳의 연구에서는 성별과 연령, 사회적 지위에 대한 변인이 크게 나타나지는 

않았지만 모든 토론현장에서 ‘체면의 원리’와 ‘공손성의 원리’가 배제될 수 있는

지에 대한 세밀한 연구가 더 필요하다.
  본문은 특별히 중국어 화자들의 토론학습 경험이 한국어 토론 학습에 긍정적 

전이를 가져올 수 있음을 살펴볼 수 있었다. 그러나 중국의 토론문화와 한국의 

토론문화에 차이가 있을 수 있기 때문에 중국의 토론문화에 대한 연구와 중국어 

토론 화행에 대한 형태적 분석도 함께 이루어져야 했지만 여건상 한국어 관련 

부분 연구에만 머물게 된 한계를 가지고 있다. 다음 연구에서 이러한 대조적인 

부분에 대한 심도 있는 연구가 이루어져야 할 것이다. 또 아직까지는 초보적인 

단계라 유의미적인 결과를 얻어내지 못했지만 연결어와 표현문형과의 상관관계

를 살펴 학습자들에게 연결어와 표현문형을 쌍으로 제시하는 방안에 대한 연구도 

이루어져야 할 것이다.
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❖ ABSTRACT

A study on teaching speaking method to improve 
discussion ability of Chinese KFL learners.  

-Using dicourse markers for discussion

 Park, Aiyang

The purpose of the study was to look for speech education plans to 
improve discussion ability of learners in Chinese language and Korean 
language.Paying attention to the existing research that discussion learning 
could be effective to raise learners’ speech ability, the study examined 
discussion sentence patterns included in real data for discussion and Korean 
language textbooks to look for learning methods helping learners express 
their opinions clearly with confidence with discourse markers applied mainly 
to discussion. As the results, the study could look for discourse markers and 
expression sentence patterns applied mainly to only discussion. The 
utterance of moderators had a lot of discourse markers with sentence units 
since it had relatively strong stereotype. On the contrary, the utterance of 
debaters had relatively more liberal utterance than the utterance of 
moderators. The study could extract 44 ending words as an expression 
sentence type applied mainly to discussion and analyzed that various 
expression sentence patterns as request and proposal were applied to the 
speech act of discussion. On the basis of the above results, the study 
proposed some educational plans to improve learners’discussion ability. In 
the future, it is expected that researches as the study will give a help in 
improving Korean language learners’ speech ability. 
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진행하기 사회자 담화표지

시작하기

~을 모시고 이 문제를 가지고 토론

하도록 하겠습니다.  
~와 ~를 짚어봅니다.
~입장을 한번 들어보겠습니다.

오늘 나와 주셔서 대단히 고맙습니다.
격렬한 토론이 오갈 수도 있을 것 

같습니다. 
토론 시작하도록 하겠습니다.  

질문하기

혹시 다른 의견을 가지신 분은 안 

계신가 궁금합니다.
~해야 되는가라는 반론도 있을 수 

있을 것 같은데요? 
~거라고 예상하고 대책을 세우셨

는지요? 
~께서도 거기엔 동의하시는지요? 
~라는 것은 구체적으로 어떤 말씀

이신지요?
~께서는 어떤 의견을 가지고 계신지요?
~하자 그런 말씀인가요? 
~일 수 있다 이런 말씀이신가요? 
그 이유가 무엇입니까?  
어떤 면에서 그런 생각이 드셨나요?
더 하실 말씀이 있으십니까? 
다른 의견 없으십니까? 
어떻게 받아들이고 계신지요.
자∼ 어떠십니까? 
~다는 논리를 제시하셨는데요, 동
의하십니까?

~라고 판단(생각)하시는 분들도 

계십니까? 
~만한 충분한 사유가 있지 않습니까?
~될 걸로 봐야 하겠습니까? 
~말씀하고 싶으신 것이 뭡니까? 
~하면 어떻게 할 겁니까? 
~에 대해서 다 반대하시는 겁니까?
~이 문제라는 말씀이십니까? 
~에는 동의하시는군요?  
여기에 대해선 어떻게 생각하십니까?
근데 제가 여쭤보고 싶은 게요. +
(질문)
끝으로 이렇게 여쭤보고 싶네요.+
(질문)
제가 궁금해서 여쭤보는 건데요. 
+(질문)
여기서 이렇게 질문을 한번 던져

보죠.+(질문)
제가 몇 가지 질문을 드리겠습니

다.+(질문)

제안하기

~느냐 하는 근본적인 문제를 따지

고 들어갔으면 좋겠습니다. 
~시면 발언권 드리도록 하겠습니다.
~게 하는 것보다 낫지 않은 가요? 

방청석의 의견 한 분 더 받아볼까요?
자, 그러면 이건 어떨까요?
아주 자유롭게 토론을 진행했으면 

좋겠습니다. 

요청하기

~님 말씀하시죠. 
~께서 말씀하시겠습니까? 
~께서 반박(반론)을 하시죠. 

~다고 주장하시는 근거를 좀 밝혀 

주시죠.
간략히 좀 답변 해주시죠. 
말씀해 주시겠어요?

첨부1 - <표1>
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준비해 주시기 바라고요. 
말씀 정리하셨으면 좋겠는데요. 
잠깐 여기서는 제 말씀을 들어주

시고요. 
이 정도로 정리를 하고 대안을 위

주로 갔으면 좋겠는데요. 
~께서 잠깐 짧게 보충말씀 ~
~의 구체적인 방법에 관해서 혹시 

아이디어가 있으시면~

이 의견에 대해서 어떻게 생각하

시는지~
그 다음에 반대 ~
이 대안에 대해서는~
패널 분 입장에서 혹시 반론 있으면~
한 분씩 말씀해 주시죠. 한 분씩~
됐습니다. 거기까지 해주시고 ~
좀 가라앉히시고~

정리하기

~문제로 다시 넘어가겠습니다.
~계속 논의를 진행할 텐데요. 
~이 되어 있다 이런 말씀인데요. 
~의 문제가 아닌가 싶은데요. 
~을 내려주기를 바랄 뿐입니다.  
~일 수 있다라는 반박도 있습니다. 
~것이라는 주장도 줄곧 제기돼왔

습니다. 
~하는 한 끊이지 않을 논란이기도 

합니다. 
~들의 관심 또한 더욱 커지고 있습

니다. 
~하는 바람에 더욱 쟁점화 되고 있

습니다. 
잠깐 한 가지 확인을 해봐야 될 것 

같은데요. 
이런 주장이 맞서고 있는 것 같은

데요.
똑같은 사실을 놓고 해석이 다른

데요. 
우리가 이 문제는 따져볼 수 있는

데요.  

두 가지의 문제를 제기하셨는데요. 
잠깐만요 말씀 중에 죄송한데요. 
그 문제에 관해서는 결론적으로 

이따 다 따져보기로 하구요.
제가 마무리 겸 두 분께만 여쭤본 

걸로 하고요.
찬반양론이 크게 엇갈려있는 그런 

상황인데요. 
대안으로서 ~을 제안을 해주셨고요.
그런데 제 질문의 요지는요. 
~라는 말씀이신 것 같네요

~이다라는 것이고요. 
~다는 주장이신대요. 
~는 말씀으로 알겠습니다.
자∼ 좋습니다. 
(잠깐요)제가 정리를 하겠습니다. 
차이가 있다는 말씀이신데~
잘 느끼실 거라고 예상이 됩니다

만~  
~것이 순서가 아닌가 하는 생각

이~

마무리

하기

문제에 대해서 여기까지 매듭을 

짓고요.
오늘 토론 여기서 아무래도 마무

리를 지어야 할 것 같고요.

오늘~토론 이 정도에서 논의를 접

도록 하겠습니다.
오늘 토론 잘 들었습니다. 
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토론하기 토론자 담화 표지

주

장

하

기

추측, 

확인, 

강조

~ㄴ, 은/는 /을/를 겁니다. 
~ㄴ+(부정)+는 겁니다. 
~이/가 (부정) 겁니다.  
~은/는 ~라는 겁니다. 
~수가 없는(있는) 겁니다. 
~해야 되겠다는 ~의 의지입니다.
~게 되는 겁니다.  

~/을를 하(자)는 겁니다. 
V,A-(으)ㄹ 것입니다. 
~해야/야 (만) 됩니다.
~보자/느냐 이겁니다. 
~야 하는 것입니다.
아마~을 (부정) 할 겁니다. 
이렇게 되는 겁니다. 

서술

~가/게 됩니다. ~정도(가량) 됩니다.  ~면 됩니다. ~이 됩니다. 

이게 우리 ~의 문제입니다. 
이것이 바로 (중요한 해결책)입니다.

이것이 ~자고 하는 주원인입니

다.

추측, 
비교

~는/ㄹ/ㄴ 것 같습니다.  
~거 하고 같습니다. 

~는 것과 같습니다.

바람
~말씀을 드리고 싶습니다. 
~을 강조하고 싶습니다.

~라고 지적하고 싶습니다. 
~까 싶습니다.

의견

~을 줄여야 합니다. 
~을 주장합니다.
~이 필요합니다. 
~이라고 생각합니다. 
이렇게 생각하고 있습니다.

~고/지 /가/로 (있다/없다) 봅니

다. 
~이 있으리라고 전망을 합니다. 
~문제는 잘 해결될 수 있다고 저

는 낙관합니다.
~자는 말씀입니다. 
~할 수 있다는 것이 제 생각입니다.
~되어서는 안된다라는 게 제 (기
본적인) 시각/생각입니다. 
~하기 위한 약속입니다.

~하는 것도 아주 중요한 원인입

니다. 
이것은 (법률적으로) 아주 문제

가 있는 시각/생각입니다.
~에 대한 ~입니다.

질

문

하

기

딱 한가지만 ~께 여쭐게요.

N ~어 봤어요?

확인

~할 걸로 예상들 하고 계시죠? 
지금 ~에 ~가 없다는 거 아시죠?
~다고 계획하셨죠? 그렇죠? 그죠?
그렇게 말씀하셨죠?

~고 있는 내용 아니겠습니까? 
~하고 있지 않습니까?
~가 되지 않습니까?  
우리 많이 봐 왔지 않습니까?

첨부2 - <표2>
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~되고 있지 않습니까?  
~이었습니까? 

~을 얘기하시는 겁니까?

반문

(반

대)

~무슨 ~가 있습니까?
~할 수 없는 것 아닙니까? 
~게 ~을 ~했겠습니까?  
~를 하고 있겠습니까?
돈이 얼마나 든다고 그럽니까? 
~들어가는 비용이 아니면 그건 

뭡니까?
이거 ~에게 돌아갈 것 같습니까?
거기서 어떤 생물이 살겠습니까?

이걸 어떻게 이거와 같다고 이야

기 하십니까?
어떻게 그런 말씀을 하십니까?
~까지 ~하면서 ~를 시켜야겠습

니까? 
~들이 환경이 나빠서 죽어가고 

있다고 생각하십니까? 
~는 관리할 수 있으면서 ~는 관리

하지 못합니까?

반

대

하

기

강조

천만의 말씀입니다.

사형제도 폐지는 저는 반대입니다.
폐지하자 하는 것은 저는 반대입니다.
그건 정말로 잘못된 도표입니다.
오히려 ~발전을 저해하는 사업입니다.
그건 사실 무근입니다. 
그건 저는 좀 회의적입니다.
그것 참으로 위험한 발상입니다.

그건 정말 잘못된 행위입니다.
~하자는 논리는 그건 좀 비약입니다.
~에 대해서는 ~제도를 반대합니다.
저는 ~사업을 반대합니다. 
그 말씀엔 동의를 못합니다. 
그런 입장은 너무 순진합니다. 
~도/면/이/에/는/은 안됩니다.

부정

~은/는/가/이/게/도 아닙니다.

~전혀 도움이 되지가 않습니다. 
~는 보지 않습니다. 
~라고 생각하지 않습니다.
~는 적절치 않습니다. 

그렇지 않습니다

그렇지 않을걸요. 
그런 적 없죠.

동

의

하

기

긍정, 

인정 

옳은 말씀입니다.   
물론입니다.

그 결정을 따르겠다는 입장입니다.

저는 일정 정도 동의합니다. 
~건 저 또한 인정합니다.

이 같은 주장에 대해 대부분 수긍

을 합니다.
확인, 

동의

표시

있다고 봐야죠.    
당연하죠.
아주 형편없죠.

결국 ~하는 경우가 많죠.

설

명

하

진술
~말씀(을/를) 드리겠습니다. V+어/여 드리겠습니다.

~을 (대폭) ~ 했습니다. (보고)를 하고 (재가)를 얻어 (사
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기

인)을 합니다.
그런 원칙을 다 ~했습니다. 

~한 연구를 하고 있습니다.
~의견이 팽팽히 맞서고 있습니다.

부정

적 강

조

~가 장담 할 수가 없습니다. 
~ 조차 할 수 없습니다. 
~을 탓할 필요가 없습니다.  
~라고 볼 수는 없습니다. 
~를 본적이 (한 번도) 없습니다. 

~한 경우가 별로 없습니다. 
~하지 않을 수 없습니다. 
~는 (반드시) 실패할 수밖에 없습

니다.
~를 (전혀) 배제할 수가 없습니다.

예

들

기

~한 한계가 있습니다. 
~여러가지 사례가 있습니다.
~에 대해서 논란의 여지가 있습

니다.  
~게 굉장히 문제가 되고 있습니다.
~가 이런 ~를 다 막고 있습니다. 
~하는 것이 정부의 의지로 알고 

있습니다.  
대다수의 ~이 지지를 하고 있습

니다.
이렇게 볼 수 있습니다. 
~라는 것이 잘못 됐다는 것을 인

정하고 있습니다.  
~을 요구한 적은 있습니다.
~할 수 없다는 ~이 들어있습니다. 
~대책은 두 가지로 나누어져 있

습니다.
~하는 것들을 지금 (진행)하고 있

어요.
~문제가/생성이 됐습니다. 
~들의 증언을 충분히 들을 수 있

어요.
~라고 생각하게 됐습니다. 

인용

~에 대한 경제성 분석을 했습니다.
~없어 졌다고 했습니다.
~이 찬성을 했습니다. 

~한다고 얘기를 듣고 있습니다. 
~라는 게 없도록 하자 이렇게 (결
의를) 했어요. 

강조

저희는 된다고 보고 있습니다.
~는 비현실적인 생각입니다. 
~ 과오로 남게 될 것입니다. 
~자연적인 (변화)란 말씀입니다. 

~에서 공식적으로 발표한 자료입

니다. 
~는 대단히 곤란한 문제입니다. 
~로 갈 가능성이 큽니다.

이유
~으로 성격을 달리합니다. ~이기 때문에 추진 돼 왔던 (사업)

입니다.

요
청
하
기

요청

이거 보십시오. 
근데 한번 보십시오. 
이 자료를 한번 보십시오. 
생각을 한번 해보십시오. 

대답을 확실하게 해 주십시오. 
제 이야기를 듣고 말씀하십시오.
이걸 좀 보여주시겠습니까?

대
답
하
기

알림

제가 대답을 할게요. 
말씀이 나온 김에 말씀드릴게요. 
제가 쉽게 말씀드릴게요. 

실증적인 예를 들게요.   
제가 잠깐 보충할게요. 
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부

연

하

기

주장, 

질문, 

설명, 

반대, 

제안, 

설명, 

후행

발화 

예시 

~는 절대 ~같을 수가 없다는 것을 

말씀드리고요.
그런 확신이 있는지 묻고 싶고요. 
전혀 그렇지 않고요. 
굉장히 중요했고요. 
~원인의 한 부분이라고 보여지고요

저는 조금 이의가 있고요. 
동시에 사용할 순 없고요. 

~에 따라서 제안하는 것이고요. 
그런 논란이 하나 있고요.
~도 굉장히 나빠졌구요. 

반박, 

이의

제기, 

후행

발화 

예시

~시면 알기가 쉬운데요. 
~님 말씀에 저는 좀 동의 안 하는 

부분이 있는데요. 
~ 에게 묻고 싶은데요. 
~님한테 제가 말씀드리겠는데요.

앞서서 ~ 이야기가 또 나왔는데요.
지금 ~문제를 말씀을 하셨는데요.
~가지고 엄청난 차이가 있다고 

그러는데요.

이유

설명, 

후행

발화 

예시

~이 될 수 있는 거거든요. 
~문제를 해결할 수 있는 건 아니

거든요. 
~이 취소가 됐거든요.
~을 못하는 ~이 많거든요.
이거 과잉 (형벌)이거든요.

굉장히 빠른 속도로 증가하고 있

거든요. 
~이 제일 걱정하고 반대하거든요.
여기에 개입하지 않겠다고 약속

했거든요.

첨부3 - 설문지

※다음은 반대의사 표현에 사용되는 표현입니다.
본인의 느낌에 따라 1에서 5까지 표기해 주세요. 아래 표현의 강도를 강하면 5 
약하면 1. 

그건 저는 좀 회의적입니다. 1---2---3---4---5
그렇게 할 수 없는 것 아닙니까? 1---2---3---4---5
거기서 어떤 (생물)이 살겠습니까? 1---2---3---4---5
그 일을 하고 있겠습니까? 1---2---3---4---5
그 일을 했겠습니까?   1---2---3---4---5
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무슨 ~가 있습니까? 1---2---3---4---5
그렇지 않습니다.  1---2---3---4---5
그런 적 없죠. 1---2---3---4---5
그것은 적절치 않습니다. 1---2---3---4---5
저는 반대입니다.  1---2---3---4---5
그건 사실 무근입니다.  1---2---3---4---5
~들이 (환경이 나빠서 죽어가)고 있다고 생각하십니까? 1---2---3---4---5
(돈)이 얼마나 든다고 그럽니까?  1---2---3---4---5
그것은 아닙니다.  1---2---3---4---5
그 말씀엔 동의를 못합니다.  1---2---3---4---5
그런 입장은 너무 (순진)합니다.  1---2---3---4---5
그것은 안 됩니다.  1---2---3---4---5
~까지 하면서 ~를 시켜야겠습니까?  1---2---3---4---5
이걸 어떻게 이거와 같다고 이야기 하십니까? 1---2---3---4---5
이거 ~에게 돌아갈 것 같습니까? 1---2---3---4---5
그렇게는 보지 않습니다.  1---2---3---4---5
천만의 말씀입니다. 1---2---3---4---5
그런 것이라고 생각하지 않습니다. 1---2---3---4---5
그것이 아니면 그건 뭡니까? 1---2---3---4---5
그것은 전혀 도움이 되지가 않습니다.  1---2---3---4---5
어떻게 그런 말씀을 하십니까? 1---2---3---4---5
그건 정말 잘못된 (행위)입니다. 1---2---3---4---5
~는 관리할 수 있으면서 ~는 관리하지 못합니까? 1---2---3---4---5
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토론 주제별 단어 및 표현 정리(예: 저 출산과 사회문제)

10개월 된 딸

1인 가구

20대
30살
40대
7살 난 아들

WHO, 세계보건기구

가부장적인집안

가사노동

가임 연령

가임기간

가정 친화적 경험

가정문제 

가정을 꾸려가다

가정주부

가족 친화경영

가족계획 

간호휴직제

개복(수술) 
결혼 2년차

결혼과 육아에 대한 부담 

결혼과 일에 대한 가치관

경쟁 상대

경제 구조

경제 노후화

경제 차이

경제력

경제문제

경제성장률 둔화

경제적

경제활동 

고령 사회

고아수출

고용 회피 요인

고용보험

고용주

고용증대

공단 

공동체

교육과 보호

교육문제 

교육비 지원

국가경쟁력이 약화됨

국가별 평등지수 

국가의 수치

국가인구

국가적인 문화

권고사항

권리 박탈

금전적 지원

급격히

급여 

긍정적인 효과

기업 부담

기업 처벌 규정

기업구조 

기업의 이미지

기형의 위험

낙관적

난자

남성 직원들하고의 경쟁

남의 입장

노년

노동력 침체

노동부

노동시장

노동현장의 현실

노령화 사회

노사문제

노인인구 부양

눈치 보다

다른 대책

다복 왕(다자녀) 선발대회 수상

다양한 부작용

당연한 권리

대체출산율

대출

대학교육

대학병원 간호사

대한의사협회

도우미 제도

도우미를 양성

뒷받침

딸 아들 잘 기르자 

마인드 변화

만혼

맞벌이

맞벌이 부부

면접

모성 관련 제도

모성보호제도 개편

모유를 짜다

목적이 달성 되다

못 미치는 수준

무급

무상

문제의식

미혼

미혼남녀

미혼모의 아이

민간보육시설

민족인구

민족패권주의

방과 후 학교

방어진료

배부른 기간

변비

보건복지부

첨부4 - 토론 주제별 단어 및 표현 정리
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보육교육비 지원

보육시설

보육시설 설치 문제

보조금

복지부

본능적

본소 내근

부양

분비물

불륜 내연 관계

불안정 고용

불임 증가

불임혜택

불평등

비관적

비난

비정규직 여성

빠른 속도로 증가

사교육비 문제

사실혼

사업주

사직

사회비용

사회의 문화

사회의료 차원

사회적 인식

사회적 제약

사회제도

사후관리

산모 

산부인과 의사

산전휴가

산후조리원 

삼산가족

상관관계

상사

상황

생산성

생활안정

선진국 평균

성장잠재력

세계 최저 수준

세대간 갈등

세부사업

소득고용의 불안정

소속감

슈퍼우먼

습관성 유산

승진

승진율

시기상조

시립병원

시민단체

시민행동

시범사업

시어머니

신생아의 수

실질적인 대안

심각한 국면

아동수당

아버지 육아휴직제

안정된 직업

안정적 일자리인

애를 낳다

야만인

양극화의 시발점

양립부분

양부모

양성 평등

양성평등에 대한 환경조성

양육 지원

양자선택

어린이집 운영

엄마

여론조사

여사원이

여성 경제활동 참가율

여성 고용

여성 관리직 비율

여성 직장인

여성가족부

여성고용비율

여성과 남성의 문제

여성권한

여성들의 반응

여성들의 일과 출산 육아문제

여성운동가

여성의 짐

여성의 힘

여성정책

여성취업

역할 분담

연령

연차

염증(수술 후유증)
영향

예산

예상

외국 어린이

외국 인력을 수입

외국인 노동자 유입

우수사례 홍보

우수한 인력

우울증

운영비 지원

원인이 다양하다

월경불순

월경통

위기

위기상황

위장병

유교 문화

유명무실한 제도

유산

육아문제

육아수당

육아의 부담



중국인 한국어 학습자의 토론능력 향상을 위한 말하기 교육방안  71

육아지원

육아휴업 능력

육아휴직 급여

육아휴직 할당제도

의료보험비

의료보험의 전국민화

의무규정

의무조항 

의학적 환경

이민

이민자 가족

이민정책

이분법

이산가족

인건비 상승요인

인과응보

인구 균형

인구 폭발

인구감소

인구감소걱정

인력 대체

인식의 변화

인프라 부족

일과 가정의 양립

일자리에 대한 안정

일할 사람이 줄어들다.
임대아파트

임신 10개월

임신 기회

임신기간 동안

임신한 여직원

입직 연령

자각하는 분위기

자궁 수축

자기 종족 보존

자기 직장과 일자리

자녀 연령

자연분만비

장려금 

장애아 가족

재 채용

재취업한 경우

재혼 가족

저 출산 

저 출산의 원인

저소득층 중심

전문가들의 분석

전문의(醫)
전업주부

전체 인구

젊은 할머니

정보 업무

정부 대책

정부 정책 

정부도 대책 마련에 고심

정부의 지원 프로그램 지원

정부의 책임

정상가정

정시 출퇴근 

정자

젖먹이

제도보완 

제도적 보장

제왕절개수술 

조사결과

조사전문기간

존중 

좌절감

주택

중산층 확대

중소기업에 근무

지방 근무

지방자치단체

지원

직장 여성

직장보육시설

처벌 조항

첫 아기, 둘째

청년실업률

체감온도 

체감효과 

총인구의 감소

최소한의 선택

최저수준 

축하

출산 계획

출산 기피 현상

출산 간호

출산 시점

출산율

출산 문제

출산장려정책

출산 지원금

출산 파업

출산휴가

출산휴가 제도

출산휴가비

취집

친정어머니
캠페인
태어난 아기
터울
통계청
퇴직
특수한 상황

파파쿼터제

평균적

평등

피부로 느끼다

필요한 인력
한 부모 가족
한국 사회 
할당 
행복한 출산
혼인여부
휴직대상
희망적
희망한국


